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СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА

С  АВТОРОМ  
ИА ПРЕМЬЕРЕ

Пьеса советского драматурга — на сцене театра 
имени Э. Буриана

У Пражского театра имени 
Э. Буриана большая творческая 
биография и весьма широкий 
репертуар. Недавно иа его сце­
не осуществлена новая поста­
новка — комедия Э. Брагинско­
го «Авантюристка», четвертая 
пьеса советского драматурга, 
сыгранная буриановцами. Сна­
чала, в 1972 году, ато были 
«Сослуживцы», которые шли в 
театре более ста раз, потом 
зрители увидели «Родствен­
ников» и «Аморальную исто­
рию». «Авантюристка» стала 
175-й премьерой театра имени 
Э. Буриана.

Спектакль поставил режис­
сер Иоэеф Палла, который сде­
лал и перевод пьесы на чеш­
ский язык. В главных ролях: на­
родный артист Йозеф Ветро- 
вец, Ярослава Обермайерова и 
Радуз Хмелик. На премьеру по 
приглашению театра приехал в 
Прагу автор, который волно­
вался вместе с актерами на 
первых спектаклях.

На творческой встрече с кол­
лективом Э. Брагинский сказал, 
что он счастлив вновь встре­
титься с друзьями, которые так 
великолепно воплотили образы 
этой пьесы.

— И режиссер, и актеры на 
пошли легким путем — просто 
повеселить публику,— подчерк­
нул он.—  В своей постановке 
они прежде всего стремятся 
показать, как решаются челове­
ческие, моральные проблемы, 
которые понятны каждому, и, 
вероятно, поэтому публика

приняла спектакль так горячо. 
Блестящая игра Йозефа Вет- 
ровца, который уже в третий 
раз играет главную роль в мо­
их пьесах, придает всему спек­
таклю доброе и оптимистиче­
ское  настроение.

Режиссер Йозеф Палла час­
то обращается к советской 
драматургии. На многих сценах 
Чехословакии он поставил бо­
лее 30 спектаклей по пьесам 
Вампилова, Шукшина, Розова, 
Рязанова, Горина. Приступая к 
работе над новым спектаклем, 
он прежде всего стремится по­
нять главный замысел автора, 
проникнуть в суть его размыш­
лений, чему в немалой степени 
помогает собственный перевод.

—  Мне кажется,— говорит 
режиссер,— что я не обладаю 
большим чувством юмора и 
компенсирую это тем, что став­
лю в основном комедии. Мы 
знаем, что, когда публика сме­
ется, живо реагирует на репли­
ки, значит, мы работали хоро­
шо. И актеры, и наши зрители 
очень тепло встретили новую 
пьесу Э. Брагинского, Билеты 
на все спектакли распроданы. 
Людям понятно и близко 
стремление автора подчерк­
нуть, что и в наши дни поря­
дочность, доброта, внимание 
людей друг к другу—ценности 
непреходящие. И в награду — 
добрые аплодисменты пра­
жан.

Ю. ШУГРИН.
ПРАГА.


